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Barabás - Tiszáról.
Kolozsvár, okt. 27.A bécsi udvar Tisza István grófban vélte felfedezni annak a vasmaroknak a tulajdonosát, amely a nemzet jogait, alkotmányos törek­véseit, hazafias lelkesedését bele­fojtja az erőszak hullámaiba. A Tisza-név, ebben kétség nem lehet, sokat igén A politikai förtelem volt a melegágya, önkény, korrupció, a császári talp-csók segítették előre az államférfiak karrierjének utján. A geszti sírboltnak immáron csöndes lakóját szédületes magasba emelték ezek az eszközök, hogy annál mé­lyebbre zuhanjon, amikor már kö­zel jutott a sirhoz. A fia : a döly- fös, a nemzettagadó, az osztrák trón főlakája, aki most a bécsi »rém«-et játsza honfitársai előtt, ugyanezen az utón halad. Róla, a terveiről és arról a helyzetről, ame­lyet teremteni fog, fölötte érdeke­sen nyilatkozott egy aradi hírlap tudósítója előtt Barabás Béla, akit a sors arra szemelt ki, hogy a Ti­szákat porig alázza.

Arra a kérdésre, hogy nem-e fog most 
megismétlődni az a kudarc, ami Tisza Ist­
vánt Khuen-Héderváry kormányelnöksége 
előtt érte, sikerül-e majd neki kormányt 
alakítani ? — Barabás igy felelt :— Feltétlenül ! A múltkori ve­resége óta nagyot fordult a politikai világ. Különben is csupa szédelgés az, ami a szabadelvü-párt körében történik. A kilences-bizottság is — az én véleményem szerint — rut komédiát játszik. Nagy garral hir­deti, hogy a nemzeti követelések rendithetlen őre, majd azon sopán­kodik, hogy a királylyal szembeke­rült a hazafias mivolta miatt s mindez a csepürágás csak azért van, hogy szerencsés vívmánynak tartsuk majd azt az értéktelen vi­tézkötést, amivel esetleg kegyesen megaj ándékoznak.

— Az ellenzék hogyan fogadja majd 
Tiszát ? — vetődött fel az njabb kérdés.— Minden attól függ, hogy milyen eredményeket hoz. Miután pedig az fel nem tehető, hogy a nemzeti követelések teljesítését ki tudta volna eszközölni az uralko­dónál, a harcot tovább folytatjuk az ő kormánya ellen is. Nekünk a

TÁRCA. 
Ócskái brigadéros.

— Irta és a kolozsvári Nemzeti Színház­
ban 1903. okt. 25-én elmondotta :

Kovács Dezső.
Második Rákóczi Ferenc vitézeinek 

gyönvöiü világa jelenik meg itt. A költő 
mindenható keze csodás esztendők fátyolát 
emeli fel előttünk.

De a színpad szűk és gyönge arra, 
hogy az egész nagy korszakot elbírja 
deszkáin.

A mély keserűségek, a föllobogó szen­
vedélyek, a magasztos diadalok, a tragikus 
bukás, a szilaj mámor, a nagy elkeseredés, 
a nagyszerű nemzeti erőfeszítés roppant 
esztendeinek történetéből föltámad im előt­
tünk csak egy parány. Nem az egész csuda­
hangszer bug, csak egyetlen húrja pendül 
meg, de hogy lelkünket megragadja, hogy 
szivünkbe belemarkoljon, hogy szemünkbe 
köny szökkenjen : elég.

Most van k '(századik esztendeje, hogy 
Rákóczi Ferenc drága zászlói az Istenért és 
a szabadságért lobogni kezdettek s nyo­
mukban a csatasikra szálltak a kuruc vité­
zek, a nagy fejedelem félelmes gyermekei.

Ünnepet szenteltünk e nagyszerű nem- 
zetföltámadás emlékezetére ; ünnepi alkal­
mat adjon emlékezetének megújítására 
Ócskái brigadéros tragikus története is.

Alkotmányunk, mint annyiszor már, 
föl volt függesztve, törvényeink eltiporva, 
szabadságunk elrabolva ; vallásunk szabad 
gyakorlása p.otestánsnak eltiltva, katholikus- 
nak megakadályozva. A börtönök a. hit és 
szabadság inartyrjaival megtöltve, a vérpa 
dók deszkái martyrok vérétől pirosra festve. 
Hitünket és hazánkat: Istenünket és sza- 
bad-águnsat akarták elgázolni. — Katonát, 
adót törvénytelenül, erőszakkal vetettek ki, 
hajtottak fel. — Főuraink, azok, akik sze­
rették hazájukat, távol bujdoslak, mint

küzdelmet feladni teljes győzelem nélkül, nem lehet, nem szabad. A nemzet nevében bontottuk ki lobo­gónkat, mögöttünk tudjuk az ország egész hazafias közvéleményét, a melynek gondolkodásába, vérébe ment már át a mi igazunk s ha most eredménytelen békét kötnénk, ez több volna a jogfeladásnál, ez maga volna az árulás.
— Es milyen fegyverekkel folytatódik 

majd a küzdelem?— Aminőkkel megkezdettük. Mi szigorúan alkotmányos alapon állunk s ezen is maradunk. Amint eddigelé is kerültük az utca han­gulatának a küzdelembe való be­vonását, óvakodtunk forrongást okozható kijelentésektől, minden erőszakosnak mutatkozó eszközt mellőztünk, úgy nem fogunk ilyes­mihez nyúlni a jövőben sem. Jól tudjuk, hogy Becs csakis ezt várja, hogy azután erőszakos kézzel, tör- vény’telen uton-módon avatkozzék bele a mi dolgunkba és abszolu­tisztikus helyzetet teremtsen. A mi küzdelmünk komoly és mindenké­pen törvényes. A bécsi kamarillá- nak leghathatósabb válaszunk, hogy nem adunk se adót, se katonát. Kormányozzanak enélkül, hátúdnak.
— Mit tesz majd az ellenzék Tisza 

kilátásba helyezett erőszakoskodásával 
szemben ?— Az a kérdés, hogy mit fog majd csinálni. Ha önkényesen fel­oszlatja a Házat (mert imdemnitást ugyan hiába kér tőlünk), úgy a nemzeten a sor, hogy a választások alkalmával ítéljen a Tisza-kormány felett és a nép erejétől akkor meg nem fogja védeni se szurony, se zsandár, se semmiféle hatalmi eszköz.

— Minden körülmények között meg­
tagadja az ellenzék az indemnitást ?- - Hogyha Házfeloszlatás cél­jából kéri Tisza: igen. Ez köteles­ségünk. Mert ismerjük jól az uj miniszterelnököt és tudjuk, mik a szándékai. Az erőszakos választá­sokra erőforrást nyerne ezzel, mert a választók utolsó párnáját is elvi­tetné akkor adóba, ha ezt tehetné. Nincs az a kegyetlen furfang, em­bertelen erőszak, amit fel ne hasz­nálna, hogy közelebb jusson céljá­hoz s visszaállítva a korrupció ural­mát, a párt-zsarnokságot, feleleve­
Rákóczi, Bercsényi Lengyelországban, hogy 
a börtönt és a vérpadot, mely honszerel­
mükért várt rájuk, kikerüljék. Az agyonsa- 
nyargatotl nép, akit találó névvel nevez az 
egykorú szó szegénységnek, a szegénység 
otthon az éhhalállal küzdött, mert vagyon­
káját elemésztette az adó, a forspont, elha­
rácsolta, felprédálta az idegen zsoldos had. 
Vagy keserűséggel szivében bujdosott az 
erdőkön.

A Bakony, a Vértes, az északi, nyu­
gati, a keleti Kárpátok, a bihari hegyek 
rengetegeit megtöltötte a sötét sereg s míg 
düvadként bujdokolt, éhezett : szivében a 
bánat és keserűség terhes fellegként gyű- 
lemlett.

A vakmerő bátorság, a halál semmibe­
vétele, a mély és keserű gyűlölet a foszto­
gató ellenség és a betolakodott élösdiek 
iránt, a csaták dicsőségének forró óhajtása 
és a bosszú vágya akkor fogamzik meg jól 
a lélek mélyén, mikor

• Bujdosó szoros utakon 
Esméretlen földhátakon 
Forog sokféle próbákon 
Es idegen országokon* ;

a mikor felbúg a „jajszó, melyben édes 
hazánk romlását siratja egy poéta” :

•Zokogó sírással sírhatsz, magyar nemzet, 
Mert szemed bekötve idegen nép vezet, 
Jóakaratodért, lásd, gonoszszal fizet, 
Hogy elpusztíthasson, bizony arra siet«.

»Az napnyugati sas körme közé kapta, 
Te gyönge testedet erősen marezongja. 
Hogy erőd ne légyen, szárnyadat szaggatja, 
Szép piros véreddel fiait hizlalja....

•Sirassatok minket, kik távol halljátok, 
Jajgassatok minket, kik közel látjátok, 
. .. .Bánkódjatok rajtunk keresztyén országok! 
Ah I Az ilyen fellegekből »lesz jó zivatar !»

Ez elkeseredett emberekből lettek a 
kuruc vitézek, Rákóczi katonái, akik szilaj 
keserűséggel énekelték a csata előtt :

nítené a régi Tisza-korszakot, uj életre keltené annak minden gyű­löletes emlékét, országot pusztító, népet szipolyozó, alkotmányosságot, igazságot tipró rémeit
— Milyen utat választ akkor Tisza?— Előreláthatólag a parlamenti erőszak fegyvereivel "ont ránk. A házszabályok erőszakos magyaráza­tával szavaztat majd meg mindent, amit akar. Éjjel-nappal, szünet nél­kül fog üléseket tartani s nagy horderejű, korszakos jelentőségű kérdéseket, rövid pontokba zsugo­rítva, törvényerőre emeltetni.
— És hízik a függetlenségi párt a 

sikerben ?— A mi ellentállásunknak — szólt Barabás — már is van egy igen nagy, messze jövőre kiható tanulsága, és ez az : hogy a nemzet 
kiábrándult abból a hitéből, hogy a mi 
uralkodónk a legalkotmányosabb király. 
Ez a szálló ige most nem egyéb üres 
frázisnál. A mostani küzdelemből leszűrhette mindenki azt az igaz­ságot, hogy bécsi körök és az osztrák 
császár minden pillanatban készek az 
abszolutizmust a magyar nemzet nya­
kára hozni, ha Ausztria érdekei össze­
ütköznek a mieinkkel. Hiszem, hogy ezek után még a szabadelvüpárt sem viseltetik többé olyan feltétlen hó­dolattal a királyi akarat minden megnyilatkozásával szemben s nem fogja elfeledni, hogy a korona mögött 
az osztrák császár erőszakra kész ha­
talma áll.Ezekkel az őszinte, nyilt szív­ből jövő szavakkal fejezte be érde­kes, bátorító és lankadatlan harc­készségről tanúskodó kijelentéseinek sorozatát Barabás.

A politikai helyzet.
— Budapesti munkatársunktól. — 

Budapest, okt. 27.
Felesleges dolog megismételni azt a 

rengeteg hirtömeget, melyek a mai lapok 
Tisza megbízatása kapcsán produkálnak; 
csakis a tényleges helyzet rövid megvilágí­
tására és a ma történtek közlésére szorít­
kozunk. A helyzet egyszerűen az: Tisza ma 
még nem alakit kabinetet, hanem a mai és 
a holnapi napot arra fordítja, hogy meg­
egyezésre jusson a kilenc bölcscsel, illetőleg 
nyolccal, mert egyikkel t. i. önmagával már 
megalkudott és ezek utján az egész kor­

* Készen tartsad jó súlyos szablyádat 1 
Úgy igyál bort, hogyha hallod a trombitákat, 
Vért ihassál s német testbül rakj garmadákatl*

És a diadalmas csata után az ők 
jakán zúgott fel szilajul :

• Sopronnál az német falkástúl szaladott, 
Győrvárnál az tóban, 
Posványos gázlóban
Mind belé fulladott, mind beló íulladott. 
Erdők két mérföldig testekkel rakodtak, 
Mezők két mérföldig vérrel virágoztak.

Hej, kérjük az papot, 
Sok ilyen jó napot 
Imádkozzék le az szegény kurucoknak, 
De nemcsak azoknak, — hanem a hollóknak, 
A saskeselyüknek, égi madaraknak, 
Erdei vadaknak, erdei vadaknak....

Mély keserűségnek földéből sarjadzott 
ki s nőtt az égig a magyar dicsőség lombos 
fája, amelynek virága reáborul a kuruc vi­
tézekre és imádott vezérükre, jóságos 
urunkra, Rákóczi Ferenczre !

1703. tavaszán lépte át a fejedelem a 
Kárpátokat, kétszázadik éve mult a tavasz- 
szal. Kibontott zászlói alá egyszerre oda- 
állottak az erdők bujdosói, a falvak sze­
génysége, a vérig alázott polgárság és vé­
gül főnemességűnk nagy része is.

A felső-magyarországi városok siettek 
kapuikat kitárni előttük s míg a dynasztia 
sereget sereg után szervezett és küldött 
ellenük a harcba, oda áll a fejedelem mellé 
az egész magyarság kivívni politikai és val­
lási szabadságunkat.

Nyolc évig tarló hősi küzdelem kez­
dődik el 1703-ban, melyben egyik oldalon 
ősi jogaiért a lefolyt 200 éves háborúban 
megfogyatkozott magyarság harcol, a mási­
kon egy világbirodalom áll minden segély­
forrásával .

Sok nagy hőse, ragyogó alakja van e 
szabadságharcnak, de mindeniknél ragyo­
góbb, fényesebb maga Rákóczi Ferenc, akit 
Petőfi méltón illet e sorokkal:

• Hazánk szentje, szabadság vezére, 
Sötét éjben fényes csillagunk, 
Óh Rákóczi, a kinek nevére 
Lángolunk és sírva fakadunk !<

Nincs senki, a ki többet áldozott 
volna szabadságunk ügyéért, mint ő, s nincs 
senki, a ki a maga személyére nézve keve­
sebbet kívánt volna jutalmul, mint ő. Oda 
dobta a nemzeti ügy oltárára mindenét: a 
fényt, a pompát, a mely mint fejedelmi 
earjadékot, roppant vagyon urát, királyi há­
zak rokonát megillette, oda adta a haza 
javáért roppant vagyonát, kényelmét, s ma­
gára vette a nehéz keresztet : az emésztő 
gondokat, a fáradalmakat s végül a honta­
lanság kimondhatatlan fájdalmát is, mert 
igen szerette a hazáját.

Tárogatói elhallgathattak, zászlói a 
majthényi síkon lehullhattak, a harc, a me­
lyet vezetett, elbukhatott: de azért a nagy­
szerű, a csodás idő története, a melynek ő 
a vezére volt, örökké szivünkbe írva marad 
Lángoszlopunk az ö felséges alakja, a mely 
világit nekünk, s minél nagyobb a sötétség, 
a melyben vagyunk, annál jobban világit és 
melegít. Nincs szó, nincs fogalom leírni azt 
a szeretetet, a melylyel a nemzet szivébe 
zárja őt.

Mint ember is a legnagyobbak közül 
való. Hiszen az önfeláldozásnak az a teljes­
sége a melyet az ő életi mutat, kizár min­
den kicsinyes emberi gyarlóságot.

Legnagyobb nemzeti kincseink közé 
tartozik emléke, szeplőtlenül kell fenntar­
tani s a jövendő nemzedéknek általadnunk.

A mai színdarab a Rákóczi hősei közül 
Ócskái Lászlót, az Ócskái László tragédi 
áját mulatja be, a ki eltántorult az ö jósá­
gos urától s ezért szörnyű bukással lakolt: 
nem azzai, hogy feje a vérpadon hullt le, 
hanem azzal, hogy elárulván a szent ügyet, 
összetörik belé a lelke s eeybeomlik, mint 
az épület, melynek gerendáit megemész­
tette a tűz.

Ócskái tagadhatatlanul nagy vitéz volt, 
rettenthetetlen, szilaj harcos, Rákóczi vil­

mánypárttal. Feladatának első részébe már 
bele is fogott, a mennyiben a kilencet dél 
előtt 10 órára összehivatta; az ülésről az 
alábbiakban számolunk be.

A mi a kabinetalakitást illeti, igaz, hogy 
hivatalosan még nem történik semmi, de 
közbe Tisza mégis ráért és ráér kiszemelt­
jeivel tárgyalni; Lukács és Kolossváry ma­
radnak, Hieronymi és Berzeviczy pedig 
szinte biztosak már a kereskedelmi, illető­
leg a közoktatási tárcára; a kereskedelmi 
minisztériumnak már államtitkárt is sze­
meltek ki Mándy Lajos személyében, aki­
ről kétségtelen, hogy kitűnő szakember és 
különben is már államtitkár volna, ha egy 
időre egészségi okokból nem ;onult volna 
vissza a hivatalból. A többi helyekre nin­
csenek még ennyire határozott jelöltek, 
mert még nem tisztázták azt a kérdést, 
hogy a „nemzetiek" közül kiket kell a ha­
talomban részesíteni; azt azonban teljes 
határozottsággal hirdetik, hogy grót 
Apponyi Albertról nem lehet szó 
semmiféle formában; 6 maradna kegy­
vesztett állítólagos kuruckodásáért, amint 
elvesztette népszerűségét tényleges labanc­
kodásokért. Két nyeregben nem lehet egy­
szerre ülni és két szék között az ember a 
pad alá kerül.

A kilences bizottság mai ülése.
A szabadelvű pártkörben ma igen 

élénk sürgés-forgás volt ; a képviselők már 
kilenc óra után gyülekeztek és tíz őrára 
már mintegy negyvenen voltak, köztük 8 a 
kilenc bölcs közül ; a 9-ik, gróf Tisza 
István dezignáll miniszterelnök pontosan 
érkezett és társbölcseivel együtt azonnal 
visszavonult a Deák-szobába tanácskozni. 
Az eddigi és a mai tanácskozások külsősé­
gei között mindössze annyi a különbség, 
hogy ma már Lukács László nem vett részt.

A kívül álló képviselők avval mulat­
ták magukat, hogy egymásnak mesélték, 
hogy milyen szép volt a tegnapi est és 
hogy milyen lelkesedéssel fogadták a párt­
körben most a röviddel ezelőtt kikosara­
zott Tisza Istvánt. Mellékesen találgatták, 
hogy meddig fog az ülés tartani? Az opti­
misták 10 percről beszéltek, a pesszimisták 
ellenben hosszú ülést jósoltak ; de abban 
mindannyian megegyeztek, hogy a bizott­
ság végül bele fog nyugodni, a felülről 
rája diktált programba és az ülés csak 
azért huzódhatik, mert a nemzetiek a forma 
kedvéért most is, mint mindig, meddő 
okoskodásokba fognak bocsátkozni és végül 
vagy mindjárt vagy legkésőbb a holnapi 
pártértekezlelen be fogják adni a derekukat.

A külső jelek arra vallanak, hogy az 

u'óbbiaknak volt igazuk, mert az ülés csak­
ugyan elhúzódott és hogy ezt a „nemze­
tiek” okozták, az abból is következtethető, 
hogy Ivánka Oszkár meglehetős puska­
porozott hangulatban járt kelt a várakozó 
képviselöK között és izgatott Tisza ellen, 
kinek megbízatása sehogysem tetszik neki, 
amint neki és társainak Khuen megbízatása 
sem tetszett, de a helyes következtetéseket 
akkor sem vonták le. Az ideiglenes belső 
ellenzéki hang legalább egy kis változatos­
ságot hozott a várakozás unalmául.

Nagy feltűnést keltett az, hogy Appo­
nyi tizenkettő után elhagyta a bizottságot. 
Ezt sokan akként magyarázták, hogy Appo­
nyi ott hagyta őket s nem tudva meg­
egyezni, kilép a pártból. A ószabadelvüek 
már reá mondták : Jobb is, legalább tisztul 
a helyzet s erélyesebb Házelnök lesz majd. 
Azonban nemsokára kitudódott, hogy Ap­
ponyi azért távozott, mert felesége a legkri­
tikusabb pillanatok előtt áll.

Fadrusz János temetése.
Budapest gyásza.

Kolozsvár, okt. 27.
Az elhunyt mester Istenhegyen levő 

villájában egymást érik a kondoleáló kitű­
nőségek és özöolik a sok szebbnél-szebb 
koszorú. Az elhunyt művész teteme sötét 
zöld érckoporsóban fekszik a hálószobában. 
A ravatalt a műtermében állították fel a 
délután folyamán s a közönség holnap reg­
gel 7-től déli 1 óráig tekintheti meg. Na­
gyon sokan személyesen, mások levélben 
fejezték ki részvétüket a mélyen sújtott 
özvegy előtt. Márkus József főpolgármester 
a következő sorokat intézte az elhunyt 
mester özvegyéhez.

.Nagyságos Asszonyom!
A mély gyászban, a melyben egész 

szívvel osztozom, fogadja kegyesen őszinte 
részvétem.

Márkus József, 
főpolgármester.

Levélben kifejezték részvétüket még a 
következők: Babarci Schwarczer Ottó, a 
kolozsvári Mátyás-szobor bizottság, Alexan­
der Bernáth, özvegy Wesselényi Istvánná, 
Zsilinszky Mihály, gróf Zichy Jenő, Ester­
házy Kálmán, gróf Keglevich István, Brolly, 
Pozsony polgármestere, dr. Darányi Ignác, 
gróf Wickenburg Márk.

Eddig a következő feliratú koszorúk 
érkeztek a koporsóra :

A nagynak és jónak — Kozma Andc- 
rék — Fadrusz Jánosnak — a «Fészek», 
— A remek Mátyás-szobor alkotójának — 

láma, Ausztria réme: félelmes kuruc tá­
bornok. De lelke nem volt elég erős s a 
csábítások, a melyeknek az ellenség részéről 
ki volt téve, nagyravágyása, meglántoritot- 
ták s átállott az ellenséghez — szörnyen 
lakolt érette. Bukásával kiengeszteli szörnyű 
bűnét. Története be van fejezve. De a költő, 
a ki tragédiáját megírta, hogy hőse iránt 
érdeklődésünket biztosabb alapra helyezze, 
jónak látta az Ócskái elpártolásának indító 
okául sértett önérzetét tüntetni fel. E szerint 
a Bákóczi udvari emberei kieszközlik, hogy 
egy alkalommal ne juthasson be a fejedelem 
színe elé. Innen támad szilaj dacossága, a 
minek következtében áruló lesz.

A magyar közönség, a mely Rákóczit 
méltóan imádja, ez indokolás ellen erőtel­
jesen tiltakozott s ekkor a költő kinyilat­
koztatta, hogy nem volt, nem is lehetett 
szándékában a Rákóczi emlékét sérteni. A 
fejedelem ezekről mit se tud. Az ügy egy 
pár udvari méltó ág ármánya. Ezzel e kér­
dés el is van intézve. Nincs miért zavarjon 
élvezetünkben, elmerülésünkben, gyönyörű­
ségünkben.

Megszólal a tárogató, megcsendülnek 
a kuruc sarkantyúk és lelkünk belemerül 
az elmúlt világ leikébe.

Megelevenedik előttünk a kuruc kor­
szak. Nem az egész csudahangszer bug, 
csak egyetlen hurj i pendül meg, de hogy 
lelkünket mngragadja, hogy szivünkbe bele­
markoljon, hogy szemünkbe könny szök­
kenjen elég! Hogy felsírjon szivünk kérdése 
a kuruc balladással: Virrad-e még?

..Mikor virrad megint 
Hejh, olyan szép idő ? 
Hires Bottyáu hírét, 
Az Bezerédiét 
Egekig emelő, 
Egekig emelő ?
Balogh Ádám nevét 
Vitéz kurucokót 
Feltündökölte tő, 
Feltündököltető !...
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Hegedűs Sándor, szobor-bizoHsági elnök.— 
Fadrusz Jánosnak — Benczúr Gyula és 
neje. __ János, Isten veled ! — Judit és 
Cara. _ A lánglelkü művésznek és arany­
szívű barátnak — Herceg Ferenc, — Fad­
rusz Jánosnak — Az Országos Magyar kép­
zőművészeti társulat.

Délelőtt tiz órakor Wlassics személye­
sen adta át a közoktatásügyi minisztérium 
koszorúját.

A részvét.
Az özvegyhez özönével érkeznek a 

részvét iratok és táviratok.
Kecskemét város, amely alig nyolc 

nappal elébb rendelte meg Fadrusznál Kos­
suth és Rákóczi szobrát, a következő táv­
iratot küldte :

„Városommal együtt mély fájdalommal 
gyászolom a kialudt lángszellemet. A nagy 
csapás súlyát osztatlan részvétünk enyhítse. 
Kada polgármester."

A budapesti egyetemen Beöthy Zsolt 
egyet, tanár előadás közben mély megha­
tottsággal emlékezett meg Fadrusz elhuny- 
táról. Többek között ebeket mondotta: 
„Teljes szivem és meggyőződésem szerint 
mondhatom, hogy a magyar művészetet na­
gyobb csapás, mini Fadrusz halála nem ér­
hette volna. A hallgatóság megilletődre hall­
gatta végig Beöthy beszédét, ki szakszerűen 
méltatta a Fadrusz alkotásait és megindult- 
sága jeléül állva hallgatta végig a beszéd 
végszavait.

Kik képviselik Kolozsvár városát a 
temetésen ?

A tegnap hozott határozat értelmében 
Fadrusz János temetésén a következő tör­
vényhatósági b. tagok képviselik Kolozsvár 
várost Fadrusz János mester és Kolozsvár 
város díszpolgárának temetésén : Hegedűs 
Sándor, br. Feilitzsch Arthur, Fekete-Nagy 
Béla, Eszterházy Kálmán, Ferenczi Dezső, 
B. Bak Lajos, Hevesi József, Mattai Kál 
mán, kik már a tegnapelőtt este felutaztak 
Budapestre, Feilitzschot kivéve, ki fent idő­
zik Budapesten. A kiküldöttek két koszo­
rút helyeznek el a nagy művész ravatalára. 
Kolozsvár város közönségének koszorúját s 
a szobor-bizottság koszorúját. Gyászbeszé­
det a sírnál Hegedűs Sándor mond, mint a 
város megbízott képviselője és a Mátyás- 
szobor-bizottság elnöke.

A koszorúk.
A ravatalra helyezendő kolozsvári ko­

szorúk feliratai a következők : Örökemlékü 
díszpolgárának — Kolozsvár közönsége (kék, 
piros szalag); A halhatatatlan Mesternek — 
A Mátyás király szobor bizottság (fehér sza­
lag) ; A kolozsvári tudomány egyetem — 
dr. Fadrusz Jánosnak, tiszteletbeli doktorá­
nak — A kolozsvári egyetem bölcsészeti 
kara ; A kolozsvári egyetemi ifjúság — 
Fadrusz Jánosnak ; Felejthetetlen pártfo­
gójának — A Kolozsvári Egyetemi Athle- 
kai Klub.

A „Kolozsvári Egyetemi Athletikai 
Klub" gyásza.

Gyásza, szomorú gyásza van a „K. E. 
A. K."-nak is. Mestere, megalapítója s lelkes 
pártfogója Fadrusz János meghalt. — Az a 
művész, ki egy csapásra hódította meg egy 
ország népét, ki a magyar művészetet kül­
földön is ismertté tette, kit millió és millió 
ember bámult és csodált, az a nemes lélek, 
ki itt nálunk annyi ünnepeltetésnek volt 
központja, nem feledkezett meg az ifjúság­
ról sem, módot és alkalmat talált magá­
nak, hogy útbaigazító tanácsaival és lelkes 
buzdításával a Klubnak ügyét dűlőre vigye.

Feledhetetlen és örök emlékű lesz 
Fadrusz János azon beszéde, amelyet 1902. 
október 10-én az «Egyetemi Kör« ismer­
kedési estélyén mondott. Bámultuk a mes­
tert ki nemcsak a vésőnek, de a szónak is 
mestere volt. Oly tűzzel, oly lelkesedéssel 
beszélt az athletika fontosságáról, hogy jog­
gal nevezhetjük őt a klub megalapítójának. 
Az ő lelki szavai, az ő buzdítása toborozta 
zászló alá ifjúságunkat.

S mielőtt hálájukat és köszönetünket 
tolmácsolhattuk volna, mielőtt nekünk adott 
zászlóval az általa kijelölt utón a teljes 
diadalt érhettük volna el s megmutathattuk 
volna, hogy munkája mily diadalt aratott, 
itthagyott bennünket.... elköltözött tőlünk 
örökre.... A hálát és köszönetét a klub 
egy koszorúban tolmácsolta s azt helyezték 
pártfogójuk s jóakarójuk koporsójára.

Neve e klubban örökéletü marad.

Verses sirató!
Nagy Lajos, kolozsvári ny. unit, kollé­

giumi tanár, a Mátyás szobor-bizottság pénz­
tárosa, kinek a szobor felállítása körül el­
évülhetetlenek az érdemei, az alábbi hangu­
latos versben áldozik a nagy művész em­
lékének:

Fadrusz Jánosról.
Mátyás király letekintett 
A csillagok világából, 
A haldokló nagy mesterhez 
Látatlanul odahajol: 
«Érted jöttem nagy mesterem, 
Megérdemlőd, jere velem I 
Négyszáz évig vártam arra. .. . 
Jöttél, győztél, elvégezted, 
Mivel nekem királyának 
Tartozott a magyar nemzet. .. . 
Érted jöttem nagy mesterem! 
Ezután mi együtt kelten 
Ott élünk a magas égben, 
El nem múló dicsőségben.«

Nagy Lajos.

Felhívás
„a magyar nemzethez'4

— Eqy gyanús falragasz. —
Kolozsvár, okt. 27.

A posta egy hatalmas nagy falragaszt 
hozott hozzánk, mely a cikkünk élére irt 
címet viseli. A falragasz, az „Atheneum" 
nyomdából került ki, mely nyomda t. i. 
szerződéses viszonyban van a kormánynyal. 
A falragasz valami „Az országos központi 
bizottság" aláírásával van ellátva és elejé­
től fogva az utolsó betűig a rosszhiszemű 
közjogi ferdítéseknek, politikai hülyeségek­
nek: hogy ne mondjuk fertőző mételynek a 
gyűjteménye. Röviden: egy szamár, buta, 
rosszakaratú irás, melyet a józan magyar 
népnek akarnak beadni és megkeriteni a 
kormánypárt részére.

A központi bizottság tébolydába inter­
nálandó észjárással, a chlopy i hadparan­
csot törvényesnek, helyesnek mondja.

Megható naivsággal kijelenti, hogy az 
ellenzéknek nincs joga az ellenőrzés helyett 
a cselekvés terére lépni.

Végül szavazásra hívja fel a nemzetet 
a következőképen:

Szavazási rend.
1. Az egész ország leszavaz a következő 

kérdés felett:
„A tiszta választások utján az ország 

törvényes alkotmányos többségét reprezen­
táló, az 1867. évi közjogi alapon álló „or­
szágos szabadelvű párt“ van-e hivatva, a 
parlamenti sarkalatos alapelv alapján, 
mint más kérdésnél, — úgy most az ösz- 
szes katonai követelések kérdései felett 
dönteni? Vagy az ellenzék-e?

2. A szavazás községenként, városon­
ként, — illetve azon nagy és legnagyobb 
városokban, melyek több képviselőt válasz­
tanak, — képviselőkerüb-teeként történik.

3. Szavazhat az, a ki a folyó évi kép­
viselőválasztók közé felvétetett.

4. A szavazásra dobszó, —• közhirde­
tés utján mindenki felhívandó, de leszava­
zásra senki sem kényszeríthető.

5. A szavazás kis- és nagyközségek­
ben az elöljáróság előtt, — városodban a 
polgármester (városi tanács, kerületi elöl­
járó) előtt — folyik.

6. A szavazás állandó ellenőrzésére 
a szavazó polgárok által, esetleg képviselő­
testület, városi tanács által, két rendes és 
két póttag választandó, vagy nem választás 
esetén kijelölendő — kik közül legalább 
két tag a szavazás folyamánál jelen lenni 
tartozik, — akik egyúttal a szavazásról fel­
vett jegyzőkönyvet hitelesítik.

7. A szavazás az elöljáróság, polgár­
mester városi tanács, kerüUti elöljáróság 
által előre készített, kimutatás alakjában 
szerkesztett, jegyzőkönyv szerint történik. 
A kimutatás magába foglalja az illető köz 
ség, város, vagy városi képviselőkerület 
összes képviselőválasztóit és áll 4 rovatból 
u. m. : I. Folyó szám. II. Választó neve. 
III. Mi*e szavaz? IV. Személyes aláírás ro 
vataiból. A szavazás az állal történik, hogy 
a szavazó a kimutatás III. és IV. rovatait 
sajátkezüleg kitölti, vagy ha Írni nem tud, 
helyette az ellenőrző taggal kitölteti. A vá­
lasz a III. rovatban a két szó közül az 
egyik. Vagy „szabadelvű", vagy „ellenzék". 
Nem szavazás esetén pedig annak kitétele, 
hogy „nem szavazott".

8. Az összes választók leszavazása 
után sommásan kitüntetendő : a) hány sza­
vazott „szabadelvűdre, b) hány szavazott 
„ellenzék“-re és c) hány „nem szavazott." 
Ézután a jegyzőkönyv lezárandó, a szavazás­
nál jelenvolt elöljáróság, polgármester, vá­
rosi elöljáró, stb. és az ellenőrző tagok 
által aláírandó, illetve hitelesítendő.

9. A szavazás kezdete jelen felhívás 
megjelenése után azonnal az elöljáróság, 
polgármester által kihirdetendő, megkezdése 
a szavazási nap vagy több nap kitűzése 
által elrendelendő és a jelen felhívás meg­
jelenésétől számított nyolc nap alatt okvet­
lenül befejezendő.

10. Az elöljárók, polgármesterek, a 
szavazási eredmény kihirdetése után, az 
eredeti szavazási jegyzőkönyvet megküldik 
az illetékes megyei alispánnak, hitelesített 
másolatát az irattárba elhelyezik.

11. Az alispánok a beérkező jegyző­
könyvekből képviselőkerületenként és som 
másán, kimutatás alakjában, kivonják az 
eredményeket és ezen kimúlást, a jegyző­
könyvek kapcsán a képviselőház elnökéhez 
beterjesztik.

12. A képviselöház elnöke, további 
bölcs határozatra, a szavazás eredményét a 
Háznak bejelenti.

Az országos központi bizottság.
Nem foglalkoznánk bővebben ezzel a 

falragaszszal, ha nem sejtenök, hogy „Az 
országos közponli bizottság" hangzatos 
cime alatt, a kormány rejtőzik és ha ez a 
falragasz nem a félhivatalos „Atheneum" 
nyomdából került volna ki.

Az „Atheneum" nyomja ugyanis töb­
bek között a „Budapesti Közlöny" cimü 
hivatalos és adja ki, valamint nyomja a 
„Magyar Nemzet" cimü félhivatos lapot.

Ennek a falragasznak a tartalmával 
akarják tehát kormánypárti oldalról félre­
vezetni a nemzetet. S felhívja segítségül 
erre a jegyzőket, az elöljáróságokat, a pol­
gármestereket, az alispánokat: szóval az 
összes közigazgatási tisztviselőket, akiknek 
— mint értesülünk — nem csupán a fal­
ragasz, hanem titkos utasítás is küldetett, 
hogy „hogy szavaztassák le a népet."

Ez a falragasz egyszersmind előkészíti 
a talajt arra, hogy az ellenzék által köve­
telt engedmények helyett, a kilences bizott­
ság által előterjesztendő „nesze semmi" 
értékű „vívmányok1' elfogadására csinálja meg 
a hangulatot. S hogy az ilyen népszavazás 
eredményét — melyet egyes szolgálatkész 
és érdemekre vadászó közigazgatási tisztvi­
selők — minden ellenőrzés nélkül szerez­
nek be, állítsák majdan a nemzet elé és azt 

mutathassák Bécsnek, hogy a nemzetnek 
nem is kell a magyar nyelv, mert a nem­
zet ime „így" szavazott.

Mi azt valljuk: bárki is ennek a fal­
ragasznak a szerzője, azt mint hazaárulót 
tömlöcbe kell vetni, ha kellő orvosi vizs­
gálat után bebizonyosodik, hogy cselekvési 
képességének birtokában van. Ha nincs: 
akkor pedig nyomban el kell helyezni vala­
melyik elmegyógyintézetbe. Ha nem volna 
hely: akkor szorítani kell neki. Bátran sza­
badon bocsájthatnak tiz másikat; de ezt az 
egyet el kell helyezni feltétlenül.

Addig is azonban kiváncsiak vagyunk, 
hogy melyik közigazgatási tisztviselő lesz 
az, ki e falragasz óhajtásának ale; et tesz. 
Mert lesz ilyen is : az természetes. De ter­
mészetes azonban az is, ha mi azt követel­
jük, hogy annak részére ugyancsak kellő 
gondoskodás biztosittassék, »Az országos 
központi bizottság«-nak kiszemelt helyen.

Tehát: nyissuk meg az elmeyógyinlé- 
zetek kapuit, mielőtt még beigazolódik a 
közmondás; hogy: egy bolond, százat csinál.

Áodó Inka bimpöre.
— A főtárgyalás második napja. — 

— Express tudósitás. —
Budapest, okt. 27.

A tárgyalás iránt ma is óriási érdek­
lődés nyilvánult. A tolongás oly nagy volt, 
hogy az elnök a rend fenlartása ériekében 
kénytelen volt karhatalmat igénybe venni 
és a rendőrök kél erőszakoskodó ember 
be is kísértek a kapitánysághoz.

A tárgyalás megnyitása utána bíróság 
a tanukat hallgatta ki. Az első lanu Lakai 
János esendőrőlsvezető voii, aki a kettős 
gyilkosság nyomozásával volt megbízva. El­
mondja. hogy a mikor Pozsgaynénál meg­
jelent, az asszony tagadta, hogy nála járt a 
leány és ariól sem akart tudni, hogy a 
századostól elrabolt ruhanemüek nála van­
nak. Az őrsvezető erre elrendelte a házku­
tatást és a lopr tt ruh memüeket, sőt a 
baltái is megtalállak Pozsgayné szekrényé­
ben. Természetesen ezek után nem hittek 
neki, a csendörörjárat lesbe állott és este, 
amint Andó Julia Pestről visszautazott 
Pozsgaynéhoz, a kapuban letartóztatták.

Az elnök: A leány is tagadott ?
Az őrsvezető-. Ö nem. Mindjárt az első 

kérdésre beismerte, hogy ö gyilkolta meg 
a honvédszázadost, azért mert haragudott 
rá és a pénze után is vágyott. Mikor az­
tán tovább is faggatták, Andó Julia ön­
ként elmondotta azt is, hogy a 1-lkét még 
egy másik bűn is terheli. Ö gyilkolta meg 
a szenlmártonkátai vásáron Szabó Erzsé­
betet is. Sőt annyira őszinte volt, hogy mi­
kor bekísérték a községházához, mosolyogva 
jegyezte meg:

— Jól tette őrmester ur, hogy elfő 
gott, mert ha szabadon maradok, még meg­
gyilkolom a mostoha anyámat is.

Az elnök-. Elmondta Andó Julcsa azt 
is, hogy Szabó Erzsit hol ölte meg ?

Az őrsvezető: Nemcsak elmondta, de 
el is vezetett minket az erdőbe és meg­
mutatta a helyet, a hol a gyilkosságot vég­
rehajtotta.

Az elnök (Andó Júliához) : No van-e 
valami észrevétele ?

Andó Julia: Nincs semmi ! Minden 
úgy történt, amint azt az őrmester ur most 
elmondta.

Az elnök (Pozsgainéhoz) : Hát maga 
miért tagadta, hogy Andó Julia magánál 
rejlőzött el ?

Pozsgainé : Mert amikor a csendőr 
urak eljöttek hozzám, annyira megvoltam 
ijedve, hogy letagadtam volna még a csil­
lagot is az égről.

A következő tanú Varra Miklós csend­
őrtizedes volt. Együtt nyomozott az őrsve­
zetővel és annak részleteit éppen úgy 
mondja el, mint a társa. Magtoldolta még 
a vallomását azzal, hogy Pozsgaynénil a 
honvédszázadostól elrabolt tárgyak közül a 
dunna és párnahuzatok már a Pozsgayné 
ágyneműin voltak. Fölemliti, hogy Andó 
Julia nem csak őszinte volt, hanem szinte 
megkönnyítette nekik a nyomozást minden 
irányban.

Délelőtt az elnök még hat csendőrt 
hallgatott ki, valamennyit a nyomozás köz­
ben szerzett tapasztalataikra nézve, azután 
a tárgyalás folytatását délutáni négy órára 
tűzte ki.

A délután folyamán még több tanút 
hallgattak ki.

Hitvesgyi&osság Budapesten.
Egy holdkóros ember rémtette.

— Express tudósitás. —
Budapest, okt. 27.

Rémes eset hire érkezett ma délelőtt 
a rendőrkapitányságra. De nemesek rémes 
az eset, amely Kőbányán történt, hanem 
pathologiailag is olyan érdekes, hogy hosz- 
szabb ideig az orvosi tudomány a kőbányai 
rémes esettel fog foglalkozni.

Az esetről az alábbiakban számo­
lunk be :

Kőbányán, a Szlávy-utca 4. számú 
házban Küffner Jakab ma hajnalban bo­
rotvával elvágta feleségének, Bukowszky 
Máriának a nyakál.

A véres tragédia előzményei a követ­
kezők :

Küffner Jakab boldogan élt fiatal, 
szép feleségével Kőbányán. Utóbbi időben 
azonban valami különös betegség tünetei 
mutatkoztak Küffner Jakabon. Buskomor 
lett, álmai nyugtalanok voltak és felesége 
többször megfigyelte, hogy éjjel hirtelen 
fölkel az ágyból és csukott szemmel botor­
kál a szobában. Ezek a kezdődő holdkóros- 
ság tünetei voltak.

Ma éjjel ismét nyugtalanul aludl a 
beteg idegzetű ember. Éjfél után azonban 
elcsendesedett és hajnalig nyugodtan aludt.

Hajnalban aztán a felesége nagy kiál 
tozásra ébredt. A férje állott az ágya előtt 
és valósággal üvöltött :

— Nyomorult I Az életemre törtek, de 
én azt meg fogom akadályozni.

Erre, mielőtt az asszony álmából tel­
jesen magához térhetett volna, a férj fel­
kapott egy borotvát és egy nyisszantással 
elvágta az asszo y nyakát. Aztán az őr­
jöngő, holdkóros ember kirohant az ud­
varra, ahová szörnyű kiáltozással kicsódi- 
tette a házbelieket, a kiket a véres borot­
vával a kezében halálra rémitett.

A gyilkos holdkóros aztán olt az ud 
varon eszméletlenül összerogyotl.

A halálra sebesitett asszonyt a kivo­
nult mentők a Rókus-kórházba szállították, 
a hol az asszony haldoklik. Az eszméletlen 
gyilkost a rendőrség a kerületi kapitány­
ságra vitte, ahol délelőtt magához tért s 
arról panaszkodott, hogy rossz álma volt 
az éjjel. Arról semmit sem tud, hogy 
a feleségének a nyakát elvágta,

A kórtanilag is fölötte érdekes bűn­
eset nagy szenzációt keltett a fővárosban.

Egy karácsonyéi 
a Sacramento völgyéin.

Ez a cime BRET HARTE azon 
hosszabb elbeszélésének, melynek 
közlését lapunk mai számában fog­
juk megkezdeni.

A nagy regényíró, kinek a mult 
évben történt halála gyászba borí­
totta az egész müveit Amerikát, ezen 
elbeszélésének tárgyát is abból a 
körböl vette, melylyel mindig külö­
nös előszeretettel foglalkozott, t. i. a 
kaliforniai aranyásók életéből, ame­
lyet talán senki sem ismer nálánál 
jobban. Ô maga is szinte egész ifjú­
ságát a Sierrák között töltötte s 
hogy ott szerzett benyomásait milyen 
mesteri módon tudta feldolgozni, 
arról meggyőződhetnek olvasóink 
ezen elbeszéléséből, mely egyike a 
legkarakterisztikusabbaknak s mely­
re most különösen felhívjuk szives 
figyelmüket.

ÚJDONSÁGOK.
â szezon.

Kolozsvár, okt. 28.
A „még mindig szép asszonyok" kertjé­

ben nem nyílnak az őszi virágok. Vége a 
szép napoknak. Búcsút mondunk a séta­
tér zöld fáinak, becsukjuk ablakainkat 
és oda húzódunk a meleg kályha meilé.

Itt a szezon !
Szegény szezon I Ő a világ legköteles- 

ségtudób intézménye. Nem hívja, nem 
várja, nem fogadja senki. És ő mégis 
megérkezik pontosan.

Az utcákon téli kabátban, prémbe 
burkolt asszonyok járnak. A hidegtől ki­
pirult arcú fess leányok komoly arccal 
tanulmányozzák a kirakatok téli divatját. 
Oly fontoskodó, komoly az arczocskájuk, 
mintha egész életük boldogsága attól 
függene, hogy hosszú seszlivel, vagy rö­
vid seszltvel, vegyék-e meg a téli kabátot.

És tessék elhinni, hogy nem kis dolog 
ezt eldönteni. Egyiknek ez áll jói, a má­
siknak az. A „jólállás" pedig a nő eg­
zisztenciájának alapfeltétele.

Azért azokat a nőket, kik órákat töl­
tenek el egyik, másik üzletben, vagy kik 
komoly hadiszemlét tartanak a kirakatok 
előtt, nem kell megszólani. Különösen ti 
férfiak ne Ítéljétek el ezeket az asszonyo­
kat. Hisz mindaz, mi a nő életében fon­
tos, vagy kicsinyes dolognak látszik, 
mindaz ti érettetek történik. A ti kedve­
tekért töltenek a nők órákat a divat­
üzletekben, a ti kedvetekért sétálnak át 
egész estéket a korzón, hogy tanulmá­
nyozzák az ott megjelenő élő divat mo­
delleket.

Hiába. A kulturférfi beteges Ízlésének 
a nők a maguk egyszerű eszközeivel már 
nem imponálnak. Egy régi divatu, ráncos 
szoknyáju szép leányt senki se n vesz 
észre, de egy merészen szabott, sokat 
sejtető szoknyának a suhogására a fehér- 
hajú aggastyántól le a legkisebb gimná- 
zistáig mindenki megfordul.

Azért csak ne bántsuk és ne moso­
lyogjunk az asszonyokon. Mi vagyunk az 
oka mindennek. Ha boldogtalanok, ha 
vétkeznek, ha hiúk a nők — ez mind 
miattunk van.

„Keresd az asszonyt 1“ azt mondja 
Jókai ; én meg azt mondom, hogy „ke­
resd a férfit!"

Igen, a férfit. Ezért van minden. A 
A tudatlanul fiatal leány, akinek lelké­
ben még csak aluszik a vágy, nem ma­
gáért, de a férfiért szereti a szép ruhát, 
mi elősegíti bájainak érvényesítését. A 
bánatos szemű fiatal asszony azért keresi 
mohón a varázsos toilettet, hogy kihűlt 
érzelmű férjét visszacsábítsa, a tapasztalt 
nagyvilági hölgy a hidegkokott a férfiért 
ad ki mesés összegeket egy ingerlő pré­
mért, vagy egy libbenő fodorért. És ezért 
veti el magától a szegény sorsban levő 
nő, demontráló daccal a becsületet, mikor 
végig tekint a kirakatok selyem és bár­
sony kincsein. (k.)

Haladás
a világosság íelé.

Kolozsvár, okt. 28.
A katonaság hivatalos lapja, a Ren­

deleti Közlöny, mely a kinevezéseket 
és áthelyezéseket adja az érdekelt tiszt 
urak tudomására s mely legfeljebb még 
hasonló szürkeségeken kívül azt hozhatná 
szeuzációképen, hogy a blúzon és vaffen- 

rokkon ezután megváltozik a gombok 
száma s a gallér centimétereinek szigorú 
mértéke is fölemeltetik, — tehát, (hogy a 
kínosan hosszú mondat végéle jussunk !) 
ez a komoly és kimért közlöny olyan 
hirt ád rendelet formájában az érté­
sünkre, mely sok, szegény katonafiáért 
siró anyának nehéz lelkén könnyít egy 
nagyot.

Jövő hó tizenötödikétől kezdve megszű­
nik a katonaságnál a kikötés s a gúzsba­
kötés rendszere.

A kikötés.... Már egynéhányszor 
megírták ennek a félórára «zóló felakasz- 
tásnak a természetrajzát. A szerencsétlen 
baka, kire hányszor oly könnyedén rá- 
itélték, hogy: Félórai kikötés a kutyáuakl 
sokszor már az el«ő öt percben eszméle­
ten kívül esett és félholtan oldották le a 
vaskarikákról.

Irtózatos, spanyol inkvizíció korabeli 
maradványnak látszik ez a tortura, me­
lyet végig nézni, csakugyan, nem tud még 
minden zupás őrmester sem. Ez a bün­
tetések büntetése, az ijesztések csimborasz- 
szója. Ha a kapitány a századjának el­
rettentő példát akar felmutatni, kikötteti 
a maródit jelentő suszterét, végigmene- 
telleti a kiakaszlott bajtárs elölt a kom- 
pánit és mérgei vészén rá, hogy a látot­
tak után azon a manőveren félholtan is 
kijárja, a megszabott útját minden ba­
kája. És a gúzsbakötés! A gúzsbakötés, 
mely egy helytelen hátra-arc miatt hat 
órai adagban, adatott s a mely után még 
huszonnégy órával is bénának érezte ma­
gát a kar s a láb!.... Nem mese ez, 
gyermeki

Szent Úristen! hogy ezek a stupid, 
lelketlen, kegyetlen büntetések máig is 
fönnállanak s elég egy káplár ur haragja, 
egy tizenkilenc esztendős hadnagyocska 
szeszélye hozzá, s korlátlan mértékben 
osztogathatták az erre jogosítottak, az 
erre kiszemelteknek mind e kínos ju­
talmakat!

Ezerkilencszázháromnak tapossuk a 
végét s a katonai halal >m most tart még 
csak valahol a tizenhatodik század köze­
pén. Egyik szemével itt ott ébredez s 
ilyenkor látja, milyen óriási az űr az ő 
meg a világ felfogása közt. És ilyenkor 
elő-elő rukkol egy kicsit. így ma is.

Fáj ez a maradiság, de minden lépés 
jól esik, mely — akármilyen nehezen is 
jött — a ma felé vezeti a mélyen alvó, 
a múltban élő vitézeket. (—ó.)

— (Házasság.) Csiky Margit kis­
asszonyt, Csiky Károly, Arad város árva­
széki elnökének leányát tegnap délelőtt ve­
zette oltárhoz Mária-Radnán Aszlán János, 
a kolozsvári takarékpénztár és hitelbank 
hivatalnoka. Az ifjú menyasszony unoka- 
húga az évekkel ezelőtt elhunyt nagy, ma­
gyar színműírónak, Csiky Gergelynek.

— (A „Bethlen Gábor Kör“ gyű­
lése.) A „Bethlen Gábor Kör" ma délután 
5 órakor gyűlést tart az ev. ref. theológia 
1. sz. tantermében. A gyűlés főbb tárgyai : 
A bizottság jelentései, a kör helyiségének 
kérdése és az alapszabályok módosi ására 
beadott indítványok tárgyalása.

— (A skárlát Kolozsvárott.) Is­
mételt felszólításunknak talán mégis lesz 
némi eredménye. Amint értesülünk, tegnap 
az unit, kollégiumban ez ügyben értekezlet 
volt és bár annak eredméuyéről nem kap­
tunk hírt, mégis biztosra vesszük, hogy az elő­
adásokat beszüntetik. Ugyanezt követeljük a 
többi iszolák igazgatóságaitól is. Ha látják, 
hogy az arra illetékesek nem mondják ki a 
járványt, akkor tegyék meg kötelességüket 
az iskolák igazgatói. Mert a gyermekeink 
vannak veszedelemben. Hí pedig még az 
iskolák igazgatói is folytatnák tovább 
az eddigi indolens viselkedést 
akkor csak ismételhetjük azt, a mit már 
egy Ízben megirtunk : szülők, kiknek a gyer­
mekük élete kedves, ne engedjék el azokat 
az iskolába. Lássuk : vájjon van-e bátorsá­
guk a tanároknak és lanilóknak, igazo­
latlan mulasztásul felróni azt, a mit 
a szülők gyermekeik megmentésére mint 
óvintézkedést vettek igénybe. Egyszersmind 
tudatjuk, hogy a skárlát betegek szá­
ma — értesüléseink szerint — ismét 
növekedett és Így a veszedelem még 
komolyabb jellegű, mint eddig volt. Mindez 
pedig talán azért, mert a városi főorvos 
elve — mint hallottuk —az : „ezen minden 
gyermeknek át kell esni". A modern orvosi 
tudomány azonban ezt a tételt bizonyára 
nem akceptálja.

— (Helyreigazítás.) Tegnapi szá­
munkban megírtuk volt, hogy Molnár 
István szabósegéd Sámson Jakab férfi szabó 
üzlethelyiségében mellbe lőtte és felakasz­
totta magát, anyagi zavarok miatt. Most 
ezt a hírt annyiban helyreigazítjuk, hogy az 
öngyilkosság nem a Sámson Jakab üzlet­
helyiségében történt, hanem a Holdvilág­
utca 20. számú házban, továbbá hogy az 
öngyilkosság nem anyagi zavarok, vagy a 
hitelezők zaklatása, hanem gyógyithatlan be­
tegség miatt történt.

— (Eljegyzés.) Dr. Wasserstrom 
Adolf, szolnok-doboka vármegyei kórházi 
mütő-orvos Désről, eljegyezte Saphir Ja­
kab leányát, Malvin át, Munkácsról

— (Öngyilkossági kísérlet.) Nagy 
Klára 28 éves cselédleány tegnap délután 3 
órakor a Hosszu-utca 8. számú házban ön­
gyilkossági szándékból marólúgot ivott. A 
gyorsan előhívott mentők ellenszert adtak 
be és beszállították a Karolina-kórházba. — 
Éietuen maradásához van némi remény. 
Tettének oka ismeretlen.
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— (A vasárnapi munkaszûnet 
felfüggesztése halottak napján.) Ha­
lottak napja az idén vasárnapra esik. Ez'rt 
a kereskedelmi miniszter 67,490—1903. 
számú rendeletével megengedte, hogy e na­
pon (november 1-én) a virágkoszoru, mé­
csek és a sírok díszítéséhez szükséges egyéb 
tárgyak árusíthatók és szállíthatók legyenek 
egész nap. Az egyéb munkaszüneti korláto­
zások érvényben maradnak.

— (A dunamelléki ev. ref. egy­
házkerület püspökjelöltjei). Az egy­
házkerület tegnap tartott bizalmas értekez­
letén, a nyugdíjazott Szász Károly püspök 
helyére, B a k s a y Sándor esperest és 
Petri Elek theol. tanárt jelölték.

— (Aranykotró gép.) Ez érben 
nyert engedélyt egy vállalkozó, hogy Alsó- 
Szent Mihályfalva határán aranykotró gé­
pet állítson fel ; most egy tropaui gyáros 
szintén jogot szerzett magának arra nézve, 
hogy Gyérestöl Maros-Ludasig aranykotrást 
végezhessen. E célból egy 120 lóerejü arany­
kotró gépet állít fel a gyáros, melynek se­
gítségével köbméterenkínt 30 kor. érő ara 
nyat lehet feldolgozni az Aranyos folyó 
porondjából.

— (A ragadós száj- és köröm­
fájás.) A folyó hó 26 án a polgármester 
elnöklete alatt tartott értekezleten Mayor 
Vilmos m. kir, állatorvos ezt az örvendetes 
tényt jelentette be, hogy a betegség, amely 
eddig összesen 36 udvarban 269 állaton 
lépett fel, eddig 19 udvarban megszűnt s a 
beteg állatok száma 147-re apadt. A be­
tegségből kifolyólag 10 állat hullott el.

— (Marosvásárhelyi pletyka ) A 
marosvásárhelyi társaságoknak megvan már 
a thea mellé az érdekes suttogni való. — 
Odakint őszi szél süvölt fel és viszi tovább 
a sárga lombok seregét, bent a jól fütött 
meleg szobában a zsuroló asszonyok össze­
bújnak — pletykálnak. Szól pedig a pletyka 
egy szép kacér asszonyról, ki nemrégiben 
egy elegáns gavallérral megszökött a férjé­
től, de nem sokáig turbékoltak, szeretkez­
tek a szökevények az asszony egy heti tá­
voliét után visszatért — egyedül. Más fér­
jet levert volna, elkeserített volna a felesége 
hűtlensége, de a szép asszony ura nem vette 
oly tragikusan a dolgot. «Oda se neki 1“ 
mondotta s hevesen udvarolni kezdett a só­
gornőjének. A viszony a szép asszony férje 
és a szép asszony még szebb testvére kö­
zött egyre bensőbb, egyre szorosabb lett. 
Egy szép reggel aztán, akkor még nyíltak a 
völgyben az őszi virágok, a sógor megszö­
kött a felesége testvérével. Hír szerint most 
Déván vaimek. A szép sógornő vissza is 
menne Vásárhelyre, de nem lehet, nincsen 
egyedül.... Őszi szél süvölt felodakünn, 
benn a pletyka járja. Hogy igazat mond-e 
a pletyka?.... Nem tudjuk, azt tartják a 
pletykáról, hogy az sohasem volt igaz.

— (Besztercei hirek.) Nánássy 
Géza, a budapesti Vígszínház volt tagja, 
hírneves népdalénekes országos kőrútjában, 
egyelőre bemutatóul, a mult vasárnap Besz­
tercén a polgári fiú- és leányiskolák növen­
dékeinek ének- és szavalási előad st tar­
tott. Ritka szép tenor-bariton hangjával 
pompásan tud bánni, dalkiejtése oly tiszta 
és értelmes, hogy a hallgató dalainak leg­
finomabb árnyalatait sem veszti el s ez az 
oka annak a nagy hatásnak, a eiyet a hall­
gatóságra gyakarolt. A nagy közönség ré­
szére november hó 5-én fog tartani hang­
versenyt a besztercei „Magyar Király“ szálló 
nagytermében, mely elé nagy érdeklő­
déssel néz a besztercei közönség. — 
Ugyancsak mult vasárnap este tartott mű­
kedvelői színi előadást a beszterczei ma­
gyar iparosok önképző és segélyző egyesü­
lete, saját helyisége vételára részben való 
fedezésére, rendkívül nagyszámú közönség 
jelenlétében, előadván a «Piros bugyelláris» 
című népszínművet. A majdnem iparosok­
ból összeállított személyzet elég szép si­
kerrel állotta meg helyé , több Ízben aratva 
tapsokat. Az előadás értékét nagyban emelte 
Gaál Irma, a felvinci műkedvelő kisasz- 
szony, aki kellemes, csengő hangján elő­
adott dalaival a közönség tetszését meg­
nyerte Zsófi szerepében. A hálás publikum 
díszes virágcsokorral jutalmazta a műked­
velő kisasszonyt.

x uvás tisztességtelen verseny­
től. Mint minden hírneves cégnek, a világ­
hírű Singer Go varrógép cégnek is sokat 
kell a versenynyel küzdenie, a mely a ne­
vezett cég hírnevét a „Singer" név kizsák­
mányolásával igyekszik tisztességtelen utón 
kihasználni. Ezen ténynyel szemben külö­
nös jelentőséggel bir, hogy rövidesen ezelőtt 
a m. kir. kereskedelmi miniszter ur a ne­
vezett cég által „javított Singer-varrógépek“ 
hirdetése végett egy versenycég ellen folya­
matba tett iparkihágási ügyben ezt a hirde­
tést és ezt a jelölést megengedhetlennek és 
büntetendőnek jelentette ki, mert nem a 
Singer Co. gyárából eredő gyártmányoknak 
ilyetén megjelölése a Singer Co. által for­
galomba hozott eredeti Singer-varrógépek 
hírének és forgalmának kárt okozhat. A 
vevők lzönségnek azonban ez az eset ismét 
óvásul szolgálhat az ilyen tisztességtelen 
ajánlásokkal szembeni állásfoglalásra. Min 
denki, a ki eredeti Singer-varrógépet óhajt 
venni, győződjék meg tehát saját érdekében 
és vásárolja azt a Singer Co. egyik üzleté­
ben, a milyen majdnem minden nagyobb 
városban van.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kolozsvár, szerdán, 1903. okt. 28-án :

Bohózat 4 felvonásban.

Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, csütörtökön, okt. 29-én :
NÓRA.

színház.
Heti műsor :

Szerda: Loute. (b. 26. sz.) T. Halmi M. m. v. 
Csütörtök: Nóra. (b. 27. sz.) T. Halmi M. m. v. 
Péntek: Az államtitkár ur. (b. 28. sz.) T.

Halmi M. m. v.
Szombat: Orpheusz az alvilágban, (b. 29. sz.) 
Vasárnap délután: Csókon szerzett vőlegény.

„ este: San-Toy. (b. 30 sz.)

* Katalin. Rövid időközben másod­
szor elmélkedett a színház publikuma, 
— honnét datálódik az ismeretsége K a- 
t a 1 i n áriáival, de most persze még ki­
sebb számú közönséget izgathatott e mély 
probléma. A szereplők egytől-egyig a múlt­
koriak voltak s a második felvonásban elő­
forduló kozáktáncol újra Fekete Rózsika 
és Fekete Irén járták el, különösen (azaz, 
hogy egyedül) az utóbbi nagyon is elisme­
résre méltó ügyességgel és elevenséggel.

* T. Halmi Margit Kolozsvárott.) 
Tegnap este érkezett városunkba T. Halmi 
Margit, a budapesti Nemzeti Színház kiváló 
tagja, a kolozsváriak felejthetetlen kedvence. 
„Loute“ címszerepében lép töl ma este 
először a művésznő, kinek bizonyosan telt 
házakban lesz része a három napra szóló 
vendégszereplés alatt. Holnap „Nórá“-ban, 
Ibsen drámájában, holnapután az „Állam­
titkár ur“ Susanne szerepében mutatja be 
a vendégmüvésznő istenadta nagy tehetsé­
gét. Ma este Megyeri, Kassai, Mátrai, De 
zséri, Laczkó Aranka, Mészáros és Hegedűs 
Szerafin lesznek T. Halmi Margit szereplő 
társai.

Táviratok
A politikai válság.

Budapest, okt. 27. é. 12 ó.
A nemzeti párt kiugratása.

A kilences bizottság záró értekezésé­
nek egy órakor lett vége. A képviselők 
megrohanták a értekezletből kilé( 6 képvise 
löket.

Bolgár, a kérdezősködésekre ezt felelte:
— A bizottság a régi programot válto­

zatlanul fenntartotta.
— Mi lesz akkor Tisza módosításai 

val ? — kérdezték meglepődve.
— A zártértekezleten jogában áll bár­

kinek is módosítási indítványt tenni és a 
pártnak szintén jogában áll azt elfogadni, 
vagy elvetni.

Eközben a többi bizottsági tagok kö­
rül is nagy csoportosulás támadt és élénken 
vitatták mindenfelé a történteket és a tör 
ténhetőket.

Hir szerint az ó-liberálisok a módo­
sítást elfogadták, de a volt nemzetipárt­
ról hallgatnak, a miből arra lehet 
következtetni, hogy szakadás történt 
és a pártból kiválnak Apponyi hívei.

Széli nyilatkozata.
Széli Kálmán a következőket on- 

dotta :
— A bizottság elaborat urnában az 

ország jogaira vonatkozó részt Tisza István 
változatlanul hagyta.

A felségjogokra vonatkozó passzuso­
kat azonban módosította, de a bizottság 
nem vette tekintetbe a Tisza módosításait. 
Az eredeti szöveget ta. tóttá fenn, minden 
változtatás nélkül. Tisza különben módosí­
tásait szerdán előterjeszti a pártnak.

Puhitások.
A bizottság értekeziete után Tisza 

István hosszasan konferált Ivánka Oszkár­
ral. Hir szerint személyi ügyekről és főkép­
pen Apponyi miniszterségéről beszélgettek, 
ügy mondják, hogy Tiszának sikerült el­
oszlatni a nemzeti pártiak aggályait.

Kilépések.
Apponyi távozása után Ivánka Oszkár 

a következőket mondotta :
— Olyan kabinet iránt, a melyről 

nyilvánvalólag kiderült, hogy a katonai 
programot csak hatalomrajutásáért tette a 
magáévá és még meg sem kísérletté azok­
kal, kik a programért évtizedeken keresztül 
küzdöttek a közvetlen érintkezést, sőt úgy 
tesz, mint ha ezeket mellőzni kí­
vánná, ilyen kormány iránt, nemcsak 
hogy bizalommal nem viseltetem, de 
határozottan kijelentem, hogy a sza- 
badelvüpártból kilépek.

Erkölcsi vereség.
A «Magyarország» szerint, a mai nap 

Tisza nagy erkölcsi vereségével végződött. 
Beszélik, hogy nemcsak a nemzeti pártiak, 
de az Andrássy-csoport is kedvetlenül fo­
gadta Tisza Istvánt. Azt hitték, hogy Bécs- 
ben más, békés terv szerint próbálják meg 
a kibontakozást. Feltűnt az is, hogy a párt­
körben a csoport egyik tagja sem jelent meg

Apponyi elutazása.
Nagy Ferenc, aki hazáig kísérte a 

klubból Apponyi Albertét — visszajövet ki­
jelentette, hogy Apponyinak családi ügyben 
el kellett távoznia, de magára nézve 
a bizottság tárgyalásait befejezett­
nek tekinti.

Eszerint kétségtelen, hogy Apponyi 
Albert nem fogadta el Tisza módosításait 
és a szakitás közöttük véglegessé 
vált.

A függetlenségi pártban.
A függetlenségi pártban ma este ke­

vesen voltak jelen. A jelenlevők a szabad- 
elvüpárt egyik előkelő tagjától megtudták, 
hogy Tisza „styláris" módosítása.

„A király a felségjogokat alkot­
mányosan gyakorolja" helyett; „A ki­
rály a felségjogokat mint eddig, akként 
gyakorolja."

Különben a függetlenségi párt csü­
törtökön értekezletet tart.

A szabadelvüpárt bomlása.
Budapest, okt. 27. é. 12. ó.

A nemzeti pártiak kilépnek.
A szabadelvüpárt ma egész este zsú­

folásig tömve volt érdeklődő képviselők­
től, úgy hogy egész este eleven, mozgalmas 
élet volt a Klubban.

Tisza István, Széli Kálmán és An- 
drássy Gyula együtt jöttek be a körbe, de 
előzőleg tanácskoztak egy mellékteremben. 
Tisza István egész este azzal foglalkozott, 
hogy sorra járta a képviselőket és puhit- 
gatta a hangosabbakat a .holnapi pártérte­
kezletre. — Folyton azt hangoztatta, hogy 
jogfeledés nincsen és nem érti Apponyi 
felfogását, mert a programm elfogadható. 
Széli és Andrássy is hangoztatták a pro­
gramm akceptabilis voltát, bár észrevehető- 
leg nem nagy lelkesedéssel és nem őszinte 
-meggyőződéssel.

Mindenki a volt pemzeti pártiakkal 
foglalkozott és azzal, hogy valóban kilép­
nek-e a pártból.

Szentiványi Árpád kijelentette, hogy 
még nem mondhat bizonyosat, de való­
színűleg kilépnek.

Három csoport.
A volt nemzetipártiak között három 

ramlat van.
Az első: feltétlenül ki akar menni 

Apponyival a pártból. Ezeknek vezetője : 
Szentiványi Árpád és Ivánka Oszkár.

A második : habozik és azt szeretné, 
ha bizonyos elvi fenntartással, vagy olya i 
kijelentéssel, mely szerint ők a katonai 
program tekintetében fenntartják saját né­
zetüket, de a parlamenti béke helyreállítá­
sáért támogatják Tisza Istvánt. Ha azonban 
Apponyi kilép ők is követnék. Ezeknek ve­
zetője : Hódossy Imre.

A harmadik csoport: nem akarja fel­
venni a harcot a királylyal ; ennélfogva 
bennmaradnak a pártban feltétlenül.

A kilépők száma.
A kilépők számát megközelítőleg sem 

lehet kiszámítani. Körülbelül 20—70 kö­
zött divergál. Szentiványi Árpád nézete sze­
rint feltétlenül megközelíti a hetvenet; má­
sok szerint tizen se lesznek.

A holnapi értekezlet.
A szabadelvüpárt holnapi értekezletén, 

előbb a kilences bizottság javaslatát ter­
jesztik elő. Utána Tisza István beterjeszti 
módosítását. Kilátás van arra, hogy a párt- 
értekezleten hosszú vita lesz, úgy hogy 
holnap még nem kerül határozathozatalra 
a sor.

Lukács nyilatkozata.
A pártkörben megjelent Lukács László 

is és elejtett szavaiból azt következtetik, 
hogy tárcáját megtartja az uj kabinetben is. 
Különben hangulatos kijelentéseket is tett, 
többek között azt mondván: «Néhány nap 
előtt olyan rossz volt a helyzet, hogy nem 
hittem volna, hogy a király ennyibe is bele­
egyezik.» Tisza István hosszasan konferált 
Lukácscsal félrevonulva.

Az állam joga.
A kilences bizottság egyik tagja ki­

jelentette. Az állam jogára vonatkozólag 
nyilvánított elveket a bizottság három pont­
ban oly világosan domborította ki a had- 
parancscsal szemben, hogy most már a ki­
király hozzájárulásával kinyilváníttatott az, 
hogy minden jog forrása a törvény­
hozás. A hármas pont fenntartása — a 
bizottsági tag szerint — igen nagy jelen­
tőségű.

A felségjogra vonatkozó módosítást 
tulajdonképen a bizottság egyik ülésén el­
fogadták, tehát ott sem lehet valami nagy 
eltérés.

Apponyi minisztersége.
Sok szóbeszédre adott okot az, hogy 

némelyek szerint Tisza kijelentette, hogy a 
király nem óhajtja Apponyi miniszterségét. 
Emiatt Ivánka Oszkár nyíltan hirdette, hogy 
kilépnek a pártból. Tisza István ma délben 
Ivánkával tárgyalt és megállapították, hogy 
félreértés forog fenn. Nem mondta azt, hogy 
a király nem akarja Apponyit, sőt ellenke­
zőleg, három héten át fáradozott oly tárgyi 
alap létesítésén, hogy Apponyi aktív tagja 
lehessen a kabinetnek. Most azonban a 
program olyan, hogy Apponyi nem léphet 
be a kabinetbe, de nem a ta fel a re­
ményt, hogy a pártban bennmaradjon és 
igy nem is volt oka a személyes kérdés 
felvetésére.

Fadrnsz János ravatala.
Budapest, oki. 27. é. 12 ó.

Fadrusz János holttestét ma délelőtt 
helyezték díszes ravatalra, melyet rengeteg 
sok koszorú borit. A kormány nevében 
Wlassics Gyula helyezett el koszorút a ra­
vatalra.

A népszavazás falragasza.
Budapest, okt. 27. é. 12 ó.

A fővárosba az ország minden részé­
ből felháborodással Írnak az Atheneumban 
nyomatott «Felhívás a magyar nem­
zethez!» című falragasz tartalmáról. A 
plakátot ugyanis megküldötték minden köz­
ségbe, városba. Több polgármester : közöt­
tük az egri, ó-becsei adakta tették az egész 
köteget.

A plakátot több képviselő megmu­
tatta Talliánnak, ki felháborodással olvasta, 
hogy abban a képviselőház elnökségének is 
szerepet szántak. Rögtön hivatalos átiratot 
küldött a belügyminiszterhez, hogy a nép­
szavazást minden törvényes eszközzel aka­
dályozza meg.

Khuen-Héderváry egyik kőnyomatos­
ban nyilatkozik, hogy a plakátok nem 
tőle származnak. De azt nem jelenti ki, 
hogy nem is tudott azokról.

Budapest főpolgármesterének 
választása.

Budapest, okt. 27. é. 12. ó.
A főváros ma délután tartotta meg 

rendkívüli közgyűlését, melynek tárgya a 
főpolgármester-választás volt.

Halmos János polgármester előadta, 
hogy első helyen : Márkus József ; második 
helyen : Sélley Sándor ; harmadik helyen : 
Wagner Géza jelöltetett. Utána megkezdő­
dött a szavazás, melynek eredménye, hogy 
nauy szótöbbséggel ismét Márkus József 
választatott meg.

A granicsári rendelet vissza- 
utasítása.

Arad, okt. 27. é. 12 ó.
Arad sz. kir. város mai közgyűlésén 

Barabás Béla indítványára egyhangúlag 
visszautasította Khuen-Héderváry au.a ren­
deletét, melyben az adók elfogadásának 
megtiltására vonatkozó határozatokat meg­
semmisíti.

A népszavazás plakátjai.
Budapest, okt. 28. é. 2 ó.

Emich Gusztáv, az „Atheneum“ igaz­
gatója megjelent a szabadelvüpártban és 
elmondotta, hogy a népszavazás plaká.jait 
egy vidéki földbirtokos rendelte meg 30.000 
példányban 1600 koronáért, amiből — 
Emich szerint — világos, hogy nem a kor­
mány rendelte azt. Érdekes, hogy a nagy- 
iklódí szabadelvüpárt kérdést intézett a 
szabadelvüpárthoz, hogy kitöltessék-e a nép­
szavazási lajstromokat.

A képviselőház ülése.
Budapest, okt. 27. é. 12. ó.

Tallián Béla, a képviselőház elnöke 
magához kérette a szabiid ellenzék négy 
tagját és pedig: Holló Lajost, Lovassy Már­
tont, Szederkényi Nándort és Molnár Jenőt, 
arra kérve őket, hogy álljanak el a csütör­
töki ülés megtartásától. Á képviselők bele­
egyeztek és igy csütörtökön csupán for­
mális ülés lesz.

Öngyilkos szolgabiró.
Zsolna, okt. 27. é. 12. ó.

Gyurics Kornél nagybitsei szolgabiró, 
ma délelőtt agyonlőtte magát és meghalt. 
Az öngyilkos nagyon szimpathikus és tehet­
séges ember volt. Öngyilkosságának oka 
családi viszonyaiban található meg.

Felfüggesztett törvényszéki 
bíró.

Temesvár, okt. 27. é. 12 ó.
Az itteni törvényszék elnöke Salacz 

kúriai biró Csiszár Béla törvényszéki bírót 
felfüggesztette hivatalától, mert mint az 
ismeretlenek letéteményeinek kezelője, a 
kezelést idegenre: dr. Dobrov Ede ügy­
védre bízta. A jogosult letéteket pedig el­
mulasztotta a hivatalos lap utján publikálni.

Az ekként szabálytalanul kezelt pénzek 
összege 50.000 korona. A vizsgálat folyik.

A szegedi sortüz halottja.
Szeged, okt. 27. é. 12. ó.

Krausz János iparos, ki az ismere­
tes sortüz alkalmával lösebet kapott, ma 
délután meghalt. Felesége és 16 éves 
leánya gyászolja a szerencsétlent.
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Okt.-dec.-re.............. 6 kor.
Egy hóra.................. 2 kor.
Mutatványszámokat kívánatra 

4 napig szívesen küld a kiadóhivatal.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Mindhiában .... álmaimban .... 
Tárcát is, verset is egyaránt szívesen fogadunk, 
ha jók. A mint minden egyéb mellékkörülmény 
híján, tisztán a vers jósága miatt leadtuk egyik 
utóbbi küldeményét, úgy most is csak önnek 
vélünk szolgálatot tenni, ha tudatjuk, hogy a 
mai szállítmány nehézkes, kissé erőltetett, lát­
szik rajta, hogy írni akart, okvetlenül. A ki­
forrás idejét bevárni nehéz, de az igaz tehet­
ségnek mégis csak ki kell forrnia s mi öntől 
ekkorára szép dolgokat is remélünk.

Voltaire tanulmányok. Várjuk a 
jelzett folytatást, hogy annak beérkeztekor meg­
kezdhessük a tárca közlését.

Ifj. J. G. Nem vagyunk ugyan barátja 
a személyekre nézve aktuális poémáknak, de 
azért mihamarabb leadjuk az ifjú költő versét, 
kit nem a fővárosi ajánlat, hanem a saját te 
hetsége hoz be lapunk hasábjaira,.

REGÉNY.
E^y karácsonyéj

a Sacramento völgyében.
Irta: Bret Harte.

Angolból fordította: M. A.
A Sacramento völgyében három hét 

óta esett az eső.
A Northfork-river kiöntött s a Csör- 

sőkigyófolyón átkelni teljes lehetetlenség 
volt. A Simpsons Crossing mellett az ut két 
oldalán álló sziklatömbök eltűntek egy nagy 
tó felszíne alatt, mely a Sierra-Nevada lábáig 
terjedt. A délről jövő postakocsi Granger 
mellett megállóit s nem meut tovább, mert 
a legutóbbi posta a mocsárban rekedt s a 
postakocsis alig tudott úszva megmenekülni.

— Akkora terület van jelenleg viz 
alatt, mint az egész Massachusetts állam — 
irta bizonyos helyi büszkeséggel a „Sierra 
Lavinája.”

Bent a hegyek között sem volt jobb 
az idő. A Simpsons-Bar-felé vezető országút 
vastagon iszappal volt borítva s megrakott 
társzekerek torlaszolták el, melyeket sem 
fizikai erő, sem morális felháborodás nem 
bírt a mély kátyúkból kimozdítani.

Aki oda igyekezett, nem téveszthette 
el az utat, csak a szerteszét heverő törött 
tengelyek s lépten-nyomon felhangzó cifra 
káromkodások irányát kellett követnie. S 
ha az utas esen a nyomon haladt tovább, 
végül csakugyan elérte Simpsons-Bar-t, 
mely úgy lapult a hegy sziklás oldalához, 
mint egy fecskefészek, — megközelíthetet­
lenül, elvágva a világtól, esőtől ázva, szelek 
által tépve, viharkorbácsoltan s mindjobban 
fenyegetve az áradó viz által.... így álltak 
itt a dolgok az 1862. év karácsonyának 
előestéjén.

A telepen végigmenő országúton kes­
keny patakok folydogáltak s a szél sivitva 
vágtatott rajta végig. Már besötétedett s a 
szétszórtan álló házak némelyikének abla­
kában lámpavilág gyűlt ki. — A lakosság 
legnagyobb része Thompson korcsmájában 
volt összegyűlve. Itt egy csomóba tömö­
rülve, hallgatagon köpködtek a vörösen 
izzó vaskályha oldalára, — a mi talán kö­
zös megegyezéssel történt s a mi azért volt 
különösen jó mulatság, mert minden be­
szédet lehetőleg fölöslegessé tett. Annyi tény, 
hogy a szórakozás minden neme már 
rég kimerült Simpsons-Bar ban. A magas 
vízállás lehetetlenné tette a bányákban s a 
folyónál végezni szokott rendes munkálato­
kat s az ebből keletkezett pénz és whisky 
hiány minden mulatságot unalmassá lett. 
Még mr. Hamlin (Jack Hamlin, egy profes- 
sionatus kártyás, Bret Harte-nak nagyon 
sok elbeszélésében szerepel.) is örült, mi­
dőn erről az elátkozott helyről 50 dollárral 
zsebében elmenekülhetett, ez volt minden, 
mi megmaradt azon nagy összegekből, melye­
ket nehéz hivatásának szerencsés gyakor­
lása közben összenyert.

— Ha valaki kérne — beszélte később 
— hogy ajánljak egy kedélyes kis helyet, 
hol a világtól visszavonultan s sok pénzre 
nem utazva gyakorlatban tarthatná az uj­
jait, — rögtön Simpsons-Bar-t ajánlanám. 
Ámde oda menni egy fiatal embernek, ki 
nagy családról kell gondoskodjék s csupán 
két keze munkájára van utalva, — az nem 
fizeti ki magát.

Minthogy a mr. Hamlin „családja" ki­
zárólag hölgyekből állott s ezek is mindtől 
voltak már a gyermekkoron, — csak azért 
idéztük saját szavait, hogy egészséges hu­
morát méltóképen bemutathassuk.

A korcsmában egybegyült aranyásók 
apathiája oly nagy volt, hogy még a fel­
hangzó lódobogás sem tudta őket fel­
rázni belőle. Csak Bullen Dick szakította 
félbe pipája kikaparását s felemelte fejét; 
különben senki sem adta legcsekélyebb je­
lét sem, hogy a belépő férfit ismerné, vagy 
hogy egy cseppet is törődnék vele.

Pedig ismerte az egész társaság. Mind­
nyájan csak »az öreg«-nek hívták. Körül­
belül ötven éves ember volt. Haja már 
erősen szürkült, de ennek dacára meg­
jelenése mindig friss, fiatalos benyomást 
keltett. Rendkívül mozgékony, de nem 
valami rokonszenves arca valami sa­
játságos, — chamabeonszerü képességgel 
volt felruházva, melynél fogva minden, bár­
mily gyorsan váltakozó hangulat és érzés 
rögtön meglátszott rajta. Szemmellálhatólag 
épen valami vidám társaságból érkezve, 
nem vette mindjárt észre a gyülekezetre 
nehezedő komolyságot s a hozzá legköze­
lebb ülőnek tréfásan vállára csapott.

(Folyt köv.)

retslos szerkesztő;
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.

N YILTTÉR
À n. é. közönség b. tudomására kívá­

nom hozni, hogy üzletemet e hó 20-án 
megszüntettem s Mayer Sámuel ur szállí­
tási vállalatában mint üzlettárs fogok ez­
után működni. Midőn az eddig irántam 
tanúsított bizalmat és pártfogást hálásan 
megköszönöm, kérem uj működési teremen 
is a n. é. közönség szives bizalmát és párt­
fogását, melyet lelkiismeretes pontosság 
által kiérdemelni kötelességemnek tartom.

Ez alkalommal felkérem mindazon volt 
vevőimet, kiknek nálam tartozásuk van, 
azt haladéktalanul kifizetni, vagy rendezni, 
hogy ne legyek kénytelen követeléseimet 
per utján behajtani.

Teljes tisztelettel
Stein Bertalan.

Szenfegyház-utca 1. szám, földszint.
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4 „ÚJSÁG" 1903. október 28.

Sz.: 9848/1903.
tkvi.

Árverési hirdetméngi kivonat
A kolozsvári kir. törvényszék, mint tlkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Dávid Juon luj Bruzer sólyomköi lakosnak törvé­
nyes időben beadott utóajánlati kérvénye alapján 966/903. tlkvi 
számú végzés folytán Salamon Schmilné sz. Léb Bailla ellen 
1903 Julius hó 9-én megtartott árverés az 1881. LX. t-cz 187. 
f-a alapján hatálytalannak nyilváníttatott s a m kir. kincstár­
nak Salamon Schmilné Léb Bailla végrehajtást szenvedő elleni 
651 kor 47 fillér tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az árverést elrendelte a Kolozsvár vidéki kir. járás­
bíróság területén levő, Solyom ő községben és határán fekvő 
következő ingatlanokra é« pedig :

a sólyomköi 137. számú tjkvben végrehajtást szenvedő 
nevén álló A I. 2 — 5. 7—14. és 16. rend., 546. 566. 846. 895 
896/1. 1080. 1083. 1096/1. 1088. 1335 1366/3. 1490. 1496. 1509. 
1348. hrszámu egész ingatlanra, mint egy tlkvi jószágtestre 
520 kor. utóajánlati becsértékben ;

2) a sólyomköi 169. sz. tjkvben végrehajtást szenvedő 
nevén álló A -j- 2. rend., 1082. hrszámu egész ingatlanra 83 kor , 
az A 3. rend., 1206. hrszámu egész ingatlanokra 13 kor., 
az A -f- 5. rend., 1221. hrszámu egész ingatlanra 4 kor. utó­
ajánlati becsértékben, mint ezennel megállapított kikiáltási 
árban és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1903. évi 
november hó 4-ik napján d. e 10 órakor Solyomkő 
község elöljárósági irodájában fognak, de csak az utóajánlati 
becsérték vagy azon felül megtartandó nyilvános árverésen

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10 százalékát készpénzben, vagy az 1881: LX. t.-cz 42. §*ában 
jelzett árfolyammal számított és 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni; vagy az 1881. évi LX. t-cziik 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kolozsvári kir törvényszék telekkönyvi hatósága.
Kolozsvárt, 1903. évi szeptember hó 9-én.

Dr. Hoíbauer,
kir. albiró.

Jelentés!
A most ujjonan kizárólag 

férfi női ruhák eladására 
átváltoztatott =

párisi Xagy áruházamban mindennemű kész női ruhák, kabátok, 
gallérók, Boalok (cziczák), úgyszin­
tén férfi ruhák, kabátok, felöltők, 
városi és utazó bundák, gyermek­
ruhák és kabátok, megérkeztek 

azokat a legolcsóbb árak mellett 
helyezem a nagyérdemű becses 
közönség szives rendelkezésére.

fontos és szolid kiszolgálásról biztosítva van.
teljes tisztelettel

Baumczweig Emil.

ÚJDONSÁGOK
Globelin, 
Smyrna, 
Éj szaki, IRI Xeresztszem, 

K Jtosszúőltésü, 
H Filet vagy fialó

kézimínkákból!
Valamint a fentiekhez Szövetek, 
Fonalok, Béllés, Diszek és Szegők.

Előnyomda és ehez szükséges Shablonok (lyukasztott 
papír) gyártása. Smyrna hárász i kiló 9 kor. njszaki 
hárásza i mtrg 24 fill. Filofloss Selyem i mtrg 10 fill. 
-- ------------ Mosóselyem i mtrg 4 fill. ------ --- ----

ÁKONTZSÁNDOR
Erdélyrész legrégibb kézimunka-, 
kötött- és rövidáru raktárában

Kolozsvárt, pályás király-tér (Városházsor).
Mii d Hirhun

Kitűnő minőségű tűzifa, 
sss?ese tiszta méretekben kapható esesci

■ran farals:tárá.Toól nrarasi
1 ól 4 köbméter I. oszt, nem ús ztatott hasábos bükkfa 11 frt.
1 öl 4 köbméter I. oszt, nem úsztatott vastag h ntottfa 11 frt.
1 öl 4 köbméter 1. oszt, nem úsztatott hasábos tölgyfa 10 frt.
1 öl 4 köbméter I. oszt, nem úsztatott vegyes dorongfa 9 frt.
1 öl 4 köbméter IL. oszt, nem úsztatott szép hántottfa 9 frt. 

Házhoz szállítva 1 forinttal drágább.
2836 ses Waggonszámra árengedmény, ess 2—50 

Viszonteladóknak jelentékeny árkedvezmény.
Megrendelhető irodahelyiségemben: Egyetem-utca 3. sz 
Szele Márton, Dániel Antal és Tauffer Dezső főtéri üzleteiben.

órás- és taerBtld átvétel! y
găbos Sânilor nr

üzletét október 1-én átvettem és azt

Wesselényi )Víiklós-utcza 16-ik sz. alatt
arany-, ezüst-órák és ékszerekkel

újonnan berendeltem!
Javításokat az uj rendszer szerint mechanikailag a 

I legolcsóbban elkészítek és vidéki megrendelésedet i 
I 2782 9/15 elfogadok és pontosan eszközlök.

L Hájek Miksa Órás- és ékszerész J

Üzletkörünkbe az osztálysorsjegyek árusítását fölvéve, van szeren­csénk t. üzletfeleinket fölhívni, hogy a Magy. kir. szab. XlII-ik 
Osztálysorsjáték I. osztályára, melynek húzása már

megkezdődik, a sorsjegyeket nálunk mielőbb megrendelni szíveskedjenek.
== Sorsjegyeinket az előnyösen ismert ==

Budapesti belvárosi váltó-üzletnél
szereztük be, hol már eddig is a legtöbb és legnagyobb 
... n eremények fizettettek ki és pedig a ==82317289708583126748670

számra részben

A
sorsjegy 
sorsjegy

K. 605000.—K. 400000 -K. 100000 —K. 30000 —K. 30000. -

541507530983548684
szárma % részben K.

K.
K.

K.

30000 —
30000 —
20000 —
20000 —

sorsjegyek hivatalos vételára :

'I»
sorsjegy K. 
sorsjegy K,

Törs és Ormai
mérnök-vállalkozók 2627 81~lü0 

műszaki irodája Kolozsvárt, Mátyás 
Telefon 324. szám, király-tér 18. az első emeleten Elvállalja
vízvezetékek, csatornázások, központi 
fűtések, szellőztetések berendezését,

lakó-házak, kastélyok, gyárak, épüktsk stb. számára, 
fürüőszobák, gőz/Wők, gőzmosá-htiyhák, szárító-kamrák, szag­
talan klosetek, szivattyú-művek berendezéséi.Részit mint különlegességet kutakból táplált házi vezetékeket.Raktáron vannak :
vas-, agyag-és ólom-csövek, szívattyu-kutak 
vízvezetéki és csatornázási cikkek. fSTéíS

Ajánlom a nagyérdemű ('közönség b. figyelmébe újonnan berendezett 
mechanikai kerékpár és varrógép 

s javító műhelyemet

2842 2—10

Kolozsvári Kereskedelmi Bank Részvény-társaság.

VÉDJEGY ÊSS

rfte Frssbewer"
(J. FAS S B E N D E R) FÜGEKÁVÉ

* legjobb pótkávé.
Kapható:

Japp £ászli urnái Kolozsvár.

jjraun pihâîy 
hangszerkészítő Kolozsvárt 

Wesselényi píiklós-ukza 18. sz.
Nagy raktár az 
összes hangsze- 
= rekben. =

Árjegyzék ingyen és 
= bérmeutve. =

Nagy

javítóműhely !
Mérsékelt, szo- 
— lid árak —

Schuster Emil
Gróf Rhédey 

palota.
Jlorinbergi, diszmii, játék, sport, vadászati i 
= és fényképészeti kellékek áruraktárai

+ Ajánlja dúsan felszerelt raktárát:
Az eredeti Ppnmmnnhnn Társaság hangosan beszélő-, 

Amerikai IJ1 dUlllllljJIlUll zenélő- és szavalő-gépjeit, 
eredeti gyári árakon 105, 150—200 koronáig; úgyszintén az 

ezekhez megfelelő 
lapokból álla, dó 
nagy raktár magyar, 
német, angol, fran- 
czia, olasz kiadások­
ban. Grammopho- 
nokat megfelelő 
referentiák mellett 
havi részlettör­
lesztés mel’ett is 
árusítok eredeti 
gyári árakban.

Vü(IÓQ7í)tÍ IfúllÓkokhon ■ Kizárólagos raktár I. P. Sauer & Sohn
I ’ ŰUÚÚÍidll hÖllukÜ&Uöll. Suhl. H. Pieper és Neuman Freres bel­

giumi fegyvergyárosok serétes és golyós fegyvereikből bármilyen 
Caliberben 88 kororonától 600 koronáig; Revolverek, Browning 
és Bár czéllövö és dobért pisztolyok, revolvertöltények, töltény­
hüvelyek, fojtások, golyók és serétek, becsavaró- és tisztitó kellékek, 
stb., vadászczipők, csizmák, vadászharisnyák, kalapok és sapkák. 
Vizhathn loden é íeveszőrkabátok, felöltök és gallérok, valódi 
dániai mosható iramszarvasbörkabátok, szőrmével bélelve és

L “”,p“ “ “■ Schuster Emil.

ceiefonszám :

1S5.

CónilizÓnáííDti kellékekben: Kézi, 
rölijKüllüúZDll állványos és Kodak 
zsebkamrákból filmek, üveglemezek a 
leghíresebb gyárakból, másolópapírok, 
levelezőlapok és vegyszerekből, szóval 
minden megkívánható kellékeket eredeti 
gyári árak mellett.

söö -0

Nyomatott: Gombos Ferencz Lyceum könyvnyomdájában Kolozsvárt.
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